
Uwagi ogólne
Pomieszczenie przeznaczone na pracownię powinno spełniać wymogi określone w polskich przepisach,
a w szczególności w rozporządzeniu Ministra Zdrowia z dnia 21 sierpnia 2006 r. w sprawie warunków
bezpiecznej pracy z urządzeniami radiologicznymi.
Należy zachować minimalne odstępy 50 cm od położenia krańcowego elementów ruchomych do przegród
i elementów stałych.

Harmonogram prac do wykonania przez Wykonawcę adaptacji

Wszelkie prace budowlane i instalacyjne powinny być zakończone przed montażem aparatu.

1. Zakres prac adaptacyjnych do wykonania przez Wykonawcę adaptacji przed dostawą
i montażem aparatu:

a. wykonanie układu pomieszczeń zgodnie z rysunkiem;

b. wykonanie projektu osłon stałych;

c. wykonanie osłon ścian przed promieniowaniem jonizującym zgodnie z projektem osłon stałych. Sposób
wykonania wg technologii Wykonawcy;

d. wykonanie prac wykończeniowych w pomieszczeniach, zakończenie wszelkich prac mokrych i kurzących,
odkurzenie pomieszczeń;

e. montaż wykładziny prądo-przewodzącej, zabezpieczenie podłoża na czas wprowadzenia aparatu do pracowni;

f. zapewnienie pulpitu do ustawienia konsoli kontrolnej aparatu w sterowni pod oknem wglądowym na wysokości
pozwalającej na wsunięcie kontenerów komputerowch;

g. wykonanie konstrukcji sufitowej dla szyn jezdnych urządzeń montowanych na suficie;

h. sprawdzenie nośności stropu i zapewnienie podłoża odpowiedniego do montażu stołu pacjenta i stojaka;

i. w przypadku konieczności wzmocnienia stropu, wykonanie wylewki samopoziomującej na podłożu;

j. dostawa i montaż podłogowych kanałów kablowych do rozprowadzenia okablowania pomiędzy elementami
aparatu;

k. dostawa i montaż sufitowych i naściennych kanałów PCV;

l. przygotowanie sufitu podwieszonego wg wybranej technologii - w przypadku sufitu rastrowego: montaż
szkieletu sufitu, dopasowanie płyt. Zamknięcie sufitu po instalacji;

m. zapewnienie zasilania aparatu: doprowadzenie kabla zasilania do tablicy rozdzielczej aparatu, wykonanie
tablicy rozdzielczej, doprowadzenie kabla zasilania pod generator PU1 i szafę SC1, wykonany pomiar impedancji
linii. Kabel do tablicy rozdzielczej aparatu dobiera Wykonawca adaptacji zgodnie z wymaganiami zasilania
aparatu;

n. dostawa, instalacja i okablowanie dla wyłączników awaryjnego zasilania aparatu w pracowni RTG;

o. dostawa, montaż i okablowanie dla lamp ostrzegających o promieniowaniu (lokalizacja nad drzwiami
wejściowymi do pracowni RTG);

p. zapewnienie koniecznych instalacji oświetleniowych i elektrycznych;

q. wykonana sieć komputerowa i zapewnione połączenie z siecią Internet;

r. zapewnienie koniecznych instalacji wentylacji i klimatyzacji z uwzględnieniem wydatków ciepła od elementów
składowych aparatu, przedmuchanie instalacji;

s. zapewnienie instalacji gazów medycznych (wg wymagań Zamawiającego) oraz zakończenie ich punktami
poboru z uwzględnieniem konieczności wykonania dosłon radiologicznych;

t. zapewnienie drogi transportu dla aparatu od miejsca rozładunku z samochodu ciężarowego do miejsca
montażu - minimalna wysokość drzwi w świetle na drodze transportu wynosi 200 cm, ewentualnie przygotowanie
wzmocnień na drodze transportu aparatu w budynku (jeśli wymagane);

u. na dzień montażu wskazane pomieszczenia powinny być zamykane na klucz, a komplet kluczy przekazany
instalatorom aparatu

2. Zakres prac adaptacyjnych do wykonania przez Wykonawcę adaptacji po dostawie
i montażu aparatu:

a. ułożenie pokryw kanałów kablowych;

b. obudowanie szachtów instalacyjnych;

c. zamknięcie sufitu podwieszonego;

d. ułożenie brakujących fragmentów wykładziny podłogowej na kanałach kablowych, zgrzanie szczelin;

e. przyłączenie zasilania aparatu.

UWAGA!!!

Obowiązkiem wykonawcy prac adaptacyjnych jest wykonanie projektu konstrukcyjnego lub uzyskanie
opinii uprawnionego konstruktora odnośnie sposobu mocowania elementów aparatu do sufitu.
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Wszystkie wymiary odnoszą się do wykończonej powierzchni ściany/podłogi/sufitu i muszą być potwierdzone
przed instalacją urządzenia.

Punkt orientacyjny aparatu

cm mm

Wymiarowanie (dotyczy całego opracownia)

LEGENDA OZNACZEŃ RYSUNKOWYCH

zakres ruchu aparatu
i stołu pacjenta

urządzenia dostarczane przez
Siemens - montowane na suficie

urządzenia dostarczane przez
Siemens -  montowane na podłożu

wymagana przestrzeń
serwisowa urządzeń

urządzenia dostarczane przez
Siemens - montowane na ścianie
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Floor stand

55 dB(A), 57 dB(A) at altitude > 3000m 
4,2 l / min.
15 to 30 °C, pom. bez osadzania szronu

Max. poziom hałasu
Przepływ
Temp. pow. chł.

Wymagane warunki klimatyczne podczas pracy

System obrazowania

Generator

Szafa systemowa

Wydatek powietrza
Max. poziom hałasu

Wydatek powietrza
Max. poziom hałasu

15 to 30 °C (sugerowane 22 °C)
20 to 75 % bez kondensacji

160 m³ / h
53 dB(A)

55 dB(A)

Wymiennik ciepła

Wydatek powietrza 865 m³ / h

Pracownia,
sterownia,
pom. tech. 5 °C / h

70-106 kPa

Temp.
Wilgotność względna
Max. gradient temp
Ciśnienie pow.

665 m³ / h

Dop. wstrząs
Dop. wibracje
Max. poziom hałasu

max. 10 g / 16 ms
max. 0,1 g / 10 do 200 Hz
<55 dB (A)

Ceiling stand

Zkres temp.

Wilgotność względna
Wymiana pow.
Max. poz. hałasu

UPS
40 kVA

  0 to 40 °C
20 to 25 °C sugerowane
5 to 95 % bez kondensacji pary
0,35 m³ / h
60 dB(A)
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ARTIS ICONO BIPLANE Strefy kolizji

Strefa  A -  Nie dopuszcza się instalowania na suficie urządzeń, które nie są częścią systemu SIEMENS

Strefa  B -  Urządzenia obce (spoza systemu SIEMENS) zainstalowane w przestrezni B muszą spełniać poniższe
wymagania:

                - minimalna wolna wysokość, pomiędzy dolną krawędzią stałego urządzenia zamocowanego do sufitu, a
wykończoną podłogą: 2270 mm (dla strony lewej i prawej)

                - elementy ruchome, które są poniżej minimalnej wysokości, muszą mieć możliwość odsunięcia ze strefy
kolizji i zasiegu ruchu ramienia C

Niespełnienie powyższych może skutkować uszkodzeniem sprzętu lub obrażeniami personelu.

Strefa  C -  dystans bezpieczeństwa 500 mm od ruchomych zgodnie z EN 60601.

rys. bez skali

750 1151 519

1901
Area A

Area B /
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ARTIS ICONO BIPLANE
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H

M
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Ø 4586

Wys. pomieszczenia  (RH) : 2893 mm to 2920 mm  (sugerowana: 2905 mm)
Mierzona od najwyższego punku podłogi (wraz z warstwą wykończeniową) do najniższego punktu sufitu
podwieszanego.
Min wysokość przestrzeni między sufitem podwieszanym, a konstrukcyjnym (MH) 150 mm dla prowadzenia
okablowania systemowego.
Obszar zakreskowany odpowiada obszarowi obrotu (lub zakresowi obrotu) stojaka podłogowego, a także
zakresowi ruchu ramienia C. Maks. dopuszczalna nierówność podłoża w obszarze kreskowanym wynosi 8
mm.

2893mm - 2920mm

14
27

-2
22

8

Wysokość pomieszczenia rys. bez
skali
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ARTIS icono Biplane - Equipment Legend
Weight (kg), Heat dissipation to the air (W)

Pos. Description kg W Remark
1.01 Floor stand 670 200
1.02 ARTIS multi-tilt table narrow 643 200
1.03 Control console and ECC I on patient table 6 <25
1.04 Ceiling stand 1108 200
1.06 DCS pivot mount Large Display 55" 185 400
1.09 Upper body radiation shield with Examination light LED, fix 74 optional
1.20 Console for control elements and monitors 60
1.21 Control Inferface Box (CIB) 8 100
1.22 Workplace - 24" Display with mouse and keyboard ca. 10 ca. 70
1.23 Central Power Control (CPC) 1.4 100

1.24a Control module 5.7 25
1.24b Connection box for control module 8 100
1.41a Generator ACX 220 1200
1.41b Generator ACX 220 1200
1.42a Cooling unit - SMC one4all 28 4500 #23
1.42b Cooling unit - SMC one4all 28 4500 #23

1.44 System control cabinet 440 4000
1.45 Cable cabinet 120 optional
1.46 ATIS Image system 277 1750
1.52 Power distributor by customer

20.01
a

Intercom Microphone-loudspeaker console

20.01
b

Intercom Central unit

20.01
c

Intercom Microphone integrated in DCS

20.01
d

Intercom Loudspeaker

#23 Without coolant (tank contents approx. 6,5 l coolant)
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Usytuowanie elementów aparatu
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Elementy montowane na suficie

# S01 (szyny jezdne
sufitowego ramienia C)

# S01.1 (uchwyt kabla lampy
ramienia C)

# S01.2 (uchwyt prowadnicy
kabla lampy
ramienia C)

# S02 (zawiesznie punktowe
monitora / DCS / LD)

# S03.1 zawieszenie punktowe osłony
górnych partii ciała / lampy zabiegowej /
lampy operacyjnej / kamery)
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W celu montażu uchwytu kabla lampy należy wykonać następujące czynności:

- sprawdzić trwałość sufitu konstrukcyjnego w miejscu mocowania i ewentualnie przygotować

odpowiednie wzmocnienienie;

- osadzić 4 nagwintowane gwintem M10 pręty dystansowe (*1) w rozstawie pokazanym na rysunku.

Wartość siły wyciągającej działającej na 1 punkt <1 kN. Jeśli długość prętów przekracza 25 cm

należy zaprojektować ich dodatkowe stężenie lub zaprojektować lokalną konstrukcję obniżającą, z

której wyprowadzone będą pręty;

- przygotować nakrętki M10;

- przygotować otwór Ø260 w suficie podwieszonym.

245

14
0

≤1
05
0≤1
00
0

∅300

sufit konstrukcyjny

(*1) - 4 x pręt M10 

uchwyt kabla
(w dostawie) 

płyta sufitu podwieszonego 
pokrywa 

∅260

196

#S01.1 (uchwyt kabla lampy ramienia C) - sposób montażu

#S01.1 (uchwyt kabla lampy ramienia C)

DO WYKONANIA PRZEZ WYKONAWCĘ ADAPTACJI PRZED MONTAŻEM

Wykonawca adaptacji

SIEMENS

Icono BiPlane

Icono BiPlane
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Szczegół montazu elementów sufitowych (uchwyt kabla
do ramienia C)
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DO WYKONANIA PRZEZ WYKONAWCĘ ADAPTACJI PRZED MONTAŻEM:

Monntaż stołu pacjenta i ramienia C

1. Należy sprawdzić nośność stropu w pomieszczeniu badań na przeniesienie obciążeń od stołu i ramienia C.

2. W przypadku niewystarczającej nośności należy dokonać odpowiednich wzmocnień.

3. W miejscu montażu płyty stołu pacjenta  i ramienia C należy skontrolować stan podłoża. Jeśli w warstwach

podłogi znajdują się warstwy nienośne (styropian, wełna mineralna) należy je usunąć, a powstałe miejsce

wypełnić betonem. W fundamencie pod stołem pacjenta należy wykonać kanał kablowy o szerokości 20 cm i

głebokości 8 cm.

Należy zadbać, aby nowe warstwy betonu stanowiące fundamenty były solidnie

i trwale zespolone z istniejącymi warstwami stropu. Minimalna klasa betonu na fundament: C20/25. Minimalny

wymiar fundamentu betonowego pod stół podawany przez producenta przedstawiony jest na rysunku.

Producent zaleca, aby warstwa betonu pod aparatem wynosiła min. 15 cm. Wierzchnia warstwa fundamentu

powinna być zlicowana z poziomem podłogi w pracowni. Płyty montowane są przez firmę Siemens. Montaż

odbywa się na przygotowanym podłożu po osiągnięciu przez beton zakładanej wytrzymałości i ułożeniu

ostatecznych warstw wykończeniowych.

Montaż elementów w pomieszczeniu technicznym

Szafy systemu mogą być opcjonalnie montowane do ściany w przypadku niestabilnego, nierównego podłoża lub

jeśli instalatorzy ocenią, że jest to konieczne. Szczegóły montażu na rysunku z elementami składowymi

systemu.

2

1

L-0Z

m
in

. 1
70

7

t=15

Ø20.5

L

N O

M

459
509

43
4

48
4

229

6

5

43Z  1:2
7

m
in

. 1
20

icono biplane Płyta montażowa stołu pacjenta

izolacja3 4 płyta montażowa

wykładzina65 silikon

beton min. C20/2521 kanał kablowy

W dostawie znajdują się 4 kotwy Hilti  HSL-3-G M12/25 do kotwienia do jednorodnego betonu. Maxymalna siła
wyciągająca w punkcie kotwienia 9.9 kN. Alternatywnie możliwy jest montaż przez strop przy pomocy
nagwintowanych prętów. (pręty i płytę spodnią zapewnia Zamawiający)

otwór instalacyjny7

not to scale

27.7°

Płyta montażowa statywu

Płyta montażowa posiada 13 otworów (Ø 25 mm) do zakotwienia.
Wymagany montaż w siedmiu otworach przy pomocy dostarczanych kotew HSL-3 M12/100 (7 szt w dostawie)
bezpośrednio do podłoża  betonowego.
Alternatywnie możliwy jest montaż przez strop przy pomocy nagwintowanych prętów (materiały montażowe i
płytę spodnią zapewnia Zamawiający.
Maksymalna siła wyciągająca w punkcie kotwienia: = 11.2 kN

not to scaleicono biplane
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PRZEKRÓJ A -A

R
H

szczegół a, b

ba

R
H

płaszczyzna wykończonej podłogi pracowni

płyty
sufitu

podwieszanego

profile
systemowe

płyty
sufitu
podwieszanego

profile
systemowe

Przykład rozmieszczenia profili podkonstrukcji nośnej

ARTIS Icono
biplane / ceiling

rys. bez skali

102

1098

Standard

1

2

3
4

5

6

11.5

1122

11.5

102917

6

4

21

3

5

Szczeóły dot. montażu szyn wzdłużnych (# S01) do
profili podkonstrukcji nośnej

Nakrętka profilowa PM17 

Płytka montażowa

Profile podkonstrukcji nośnej (np. Unistrut)

Śruba ISO 4762-M10x35-8.8 / Śruba ISO 4762-M10x50-8.8 

Szyny wzdłużne (# S01)Podkładka

240 240 240 240 240

25 40 40 40 40 25

1410

2352

235280

36
0

251 207 340 207 251

29

29

29

2919

19

73
18
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11
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2

326542 542

80
12

8

podejście kablowe

ARTIS Icono  biplane /
ceiling (# S01.2) Prowadnica kabla lampy ramienia C rys. bez

skali

Informacje nt. obciążeń szyn jezdnych ramienia C (#S01)

FZ

FXFY

max.675

not to scale

Wymagana jest podkonstrukcja nośna Unistrut lub porównywalne profile nośne, które muszą spełniać następujące
warunki:
Dolna powierzchnia musi być wypoziomowana (maksymalna różnica: 0,5 mm / m).
Siły wzdłużne i poprzeczne muszą być absorbowane bez wibracji.
W razie potrzeby podkonstrukcja może wymagać wzmocnienia podłużnym lub poprzecznym stężeniem.
Dopuszczalne przesunięcie dla skutecznej siły poziomej 600 N : max 0,3 mm .

Największe pojedyncze obciążenie ruchome (sufitowy statyw ramienia C) wywiera na sufit siłę 3 kN. Maksymalne
ugięcie sufitu montażowego spowodowane tym pojedynczym obciążeniem nie może przekraczać 1 mm.

Nie dopuszcza się instalacji elementów oświetlenia, otworów wentylacyjnych, elementów tryskaczowych itp. w
obszarze pomiędzy podłużnymi szynami jezdymi.

Wartości bez wsp. bezpieczeństwa

Fx :   2,0 kN  wywierane na szynę

Fy :   13,8 kN na punkt montażowy (dwie śruby) / 5,2 kN na śrubę

Fz :   3,0 kN  wywierane na szynę

1)   Dopuszczalna długość nieumocowanego końca szyny 120 - 325 mm.

W pomieszczeniu badań, Wykonawca adaptacji wykona lub zmodyfikuje istniejącą konstrukcję nośną do

zawieszenia szyn jezdnych elementów sufitowycgh systemu SIEMENS.

Wysokość mierzona między dolną płaszczyzną konstrukcji a powierzchnią wykończonej podłogi musi

zawierać się w przedziale: 289.3 - 292 cm. Zalecana wysokość pomieszczenia to 290.5 cm.

Dodatkowo należy zapewnić min. 15 cm przestrzeni serwisowej ponad sufitem podwieszanym.

Wysokość montażu konstrukcji determinuje wysokość pomieszczenia. Sufit podwieszony w pozostałej

części pomieszczenia nie może znajdować się niżej niż dolna płaszczyzna kształtowników konstrukcji.

Na szyny sufitowe wywierane są duże siły naprężające; z tego powodu nakrętki profilowe muszą być

zaprojektowane na obciążenie czterokrotnie większe. Nie jest to zapewnione w przypadku wszystkich

nakrętek profilowych. Na przykład nakrętek Unistrut nie można stosować do ramienia C sufitowego w

połączeniu z "Extended DCS" na tych samych szynach. W przypadku tych systemów w przesyłce

znajdują się specjalne nakrętki PM17 z dwoma otworami. Są one przeznaczone do czterokrotnie

większego obciążenia do stosowania z systemami MSR TP1, MSR BR 75/125, Unistrut P1000/1001,

Unistrut 1 5/8", Halfen HM 52/34, a także do profili sufitowych Halfen 50/30.

Jeśli użyte zostaną inne profile konstrukcji nośnej Wykonawca adaptacji pomieszczeń zapewni

analogiczne nakrętki klasy 8.8 dopasowane do użytych profili z nagwintowanymi otworami M10 w

rozstawie 102mm.

UWAGA: Nie wolno używać pojedynczej nakrętki do każdej śruby. Oba gwinty śrub (10 mm) muszą

znajdować się w jednej nakrętce w odległości 102 mm!

	DO WYKONANIA PRZEZ WYKONAWCĘ ADAPTACJI PRZED MONTAŻEM:ARTIS ICONO BIPLANE

profil podkonstrukcji nośnej z punkrami montażowymi do mocowania szyn dostarczanych przez SIEMENS
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A A
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# S02 (zawiesznie punktowe  monitora/DCS/LD) 
W celu instalacji monitora LD punktowo dostarczony bedzie zestaw "DCS ceiling column LD" do zamontowania do

stropu konstrukcyjnego, który dystansuje odległość pomiędzy stropem konstrukcyjnym a podwieszonym.

Maksymalna siła wyciągająca działająca w punkcie kotwienia płyty montażowej wynosi 3,1 kN (przy założeniu, że

jedna kotwa przenosi całe obciązenie).

Klasa betonu stropu konstrukcyjnego: min C20/25

UWAGA:
Zestaw obniżający (ceiling kolumn) pozwala na prawidłową instalację zawiesia monitorów DCS przy maksymalnej
odległości sufitu podwieszonego od konstrukcyjnego 100cm. Jeśli odległość jest większa Zamawiający pzygotuje
obniżającą konstrukcję sufitową do zamontowania zestawu obniżającego.

2)

3)

4)

5)

1)

5

3

1 2

4

Interface plate

Anchor plate

pręty dystansowe z tulejami Spacer plate

otwory do kotwienia płyty

#S02 - ceiling column (schemat montażu do sufitu konstrukcyjnego)
rys. bez skali

5

3

1 2

6

4

7

Płyta przyłączeniowa (inferface plate)

Płyta kotwiąta (anchor plate)

Pręty dystansowe z tulejami

W przypadku montażu przy użyciu płyty kotwiącej (anchor plate) na suficie betonowym:
maks. siła rozciągająca wynosi 3,1 kN na punkt mocowania (przy założeniu, że tylko jedna kotwa podtrzymuje całe obciążenie).

W przypadku montażu przy użyciu płyty adaptera na suficie podwieszanym (sufit o dużym obciążeniu):
siła rozciągająca wynosi 2,2 kN na punkt mocowania (przy założeniu, że tylko dwie śruby podtrzymują całe obciążenie).

Minimalna jakość betonu dla sufitu: C20/25

Odległość między dolną krawędzią tulei gwintowanej płyty interfejsu a dolną krawędzią okładziny sufitowej musi wynosić maks. 8 mm.
Zapewnia to całkowite ukrycie kołnierza DCS w suficie i możliwość zainstalowania przedłużacza urządzenia montażowego.

Sufit konstrukcyjny

Płyta dystansowa (spacer plate)

#S02 - punktowe zawieszenie
monitora/DCS/LD

Sufit podwieszany

Makrętki M12 z podkładką
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#S03.1 (osłona górnych partii ciała - mocowanie punktowe)Artis Icono Floor /
BiPlane

rys. bez
skali

Płyta stanowi nośnik dla osłony przeciwpromiennej i lampy zabiegowej. Płytę montuje Siemens.

Sposób montażu:
- do sufitu konstrukcyjnego (w przypadku pomieszczeń o niższej wysokości);
- na poziomie dolnej płaszczyzny kształtowników przygotowanych do montażu szyn DCS (jeśli wysokość
pomieszczenia pozwala);

Należy określić sposób montażu:
- do sufitu konstrukcyjnego - należy oznaczyć miejsce montażu płyty i wyprowadzić
4 "szpilki" zakotwione w suficie tak, aby możliwy był montaż płyty na poziomie sufitu podwieszonego;
- do dodatkowo wykonanej konstrukcji mocowanej do sufitu konstrukcyjnego
z przygotowanymi otworami w miejscu montażu płyty.

Płyta montowana jest poprzez 4 otwory o wymiarach 60 x 12 mm. W dostawie nie ma materiałów montażowych.
Na miejscu należy przygotować materiały montażowe (śruby dystansowe, nakrętki lub konstrukcję wsporczą) i
wykonać konstrukcję do montażu płyty.

UWAGA: Należy zwrócić uwagę na długość elementu stałego osłony przeciwpromiennej (~82 cm) mogącego
powodować kolizję z głową obsługi! Konstrukcję należy wykonać na takiej wysokości, aby ograniczyć możliwość
takiej kolizji. Minimalna odległość między poziomem wykończonej podłogi a dolną krawędzią kolumny osłony
wynosi 200 cm.
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wykładzina podłogowa

KANAŁ KABLOWY PODŁOgOWY (proponowany sposób wykonania)

blacha stalowa gr.4mm

L 30/30/5

gł. min = cm8

Kanały kablowe do wykonania przez Wykonawcę adaptacji przed montażem
aparatu

Kanał kablowy w warstwach podłogowych przykrywany nieodkształcalnymi
pokrywami. Wymagana głębokość w świetle 8 cm.
Kanał wykonać z blachy stalowej lub aluminiowej, uziemiony lub wyrobić w
betonie.
Na czas montażu kanał pozostawić odkryty.
Przygotować pokrywy kanałów wykonane z blachy stalowej o grubości 4 mm z
naklejoną warstwą wykończeniową. Kanał po zakończeniu montażu powinien
być przykryty pokrywami, a wykładzina zgrzana

Otwór dla wyprowadzenia okablowania instalacyjnego systemu

© Siemens Healthcare created by Sales CAD
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Koryta/drabinki/kanały kablowe do wykonania przez Wykonawcę adaptacji
przed montażem aparatu

Drabinka elektryczna pozioma, rozprowadzająca okablowanie systemowe. Montaż
ponad sufitem podwieszanym. Zapewnić możliwość zrzucenia okablowania z boku.

© Siemens Healthcare created by Sales CAD

drabinka kablowa, naścienna pionowa o szer. ok 40 cm prowadzona od sufitu
podwieszanego do podłogi

kanał kablowy, naścienny pionowy PCV prowadzony od sufitu podwieszanego do
podłogi

Kanały podsufitowe należy wykonać z blachy stalowej lub PCV. Należy zadbać o gładką
powierzchnię kanału, która nie spowoduje uszkodzeń izolacji kabli podczas ich przeciągania.
Kanał powinien mieć głębokość ok. 6 cm. Należy tak wykonać kanał, aby możliwe było
zarzucanie kabli z boku. W razie konieczności w ścianach należy wykonać przepusty o
wymiarze min. 20x10 cm.

Na czas montażu sufit pozostawić odkryrty. Jeśli planowany jest sufit modułowy, stelaż może
pozostać zmontowany. Sufit zaknąć po zakończeniu instalacji aparatu. Konstrukcja sufitu
podwieszonego przykrywającego kanał powinna być zdejmowalna i pozwalać na dotarcie do
kanału w celach serwisowych.

kanał kablowy, naścienny poziomy (PCV o wym. ok 15x10 cm) na wys. ok 30cm d
podłogi
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Instalacje teletechniczne

Sieć komputerowa

Wykonawca adaptacji:

· zapewnia sieć komputerową w obrębie pracowni połączoną z Internetem (min. 100 Mbit/s) ze stałym

adresem IP oraz z siecią komputerową ośrodka zdrowia. Zalecana przepustowość sieci to 1 Gbit/s.

Należy zastosować urządzenia kategorii 5e lub wyższej oraz okablowanie sieci strukturalnej typu FTP.

· zapewnia gniazda sieci komputerowej

Gniazdo sieci komputerowej LAN RJ45

Gniazdo zasilające 230V

Wyłącznik urządzenia z lampką kontrolną stanu (montaż na ścianie160cm nad
podłogą lub na drzwiach tablicy elektr.)

Wyłącznik bezpieczeństwa z mechanicznym blokowaniem (montaż na ścianie
180cm nad podłogą).

Tablica rozdzielcza - położenie określi Wykonawca adaptacji  i zapewni
doprowadzenie zasilania do odbiorów wg schematu tablicy. Kable zasilania od
tablicy do odbiorów PU1 i SC1 należy prowadzić w warstwach betonu podłogi.
Nie wolno prowadzić ich w kanałach przewidzianych na prowadzenie instalacji
Siemensa.

Lampy ostrzegające o radiacji (wg schematu tablicy rozdzielczej). Montaż nad
drzwiami.

EAT

AT

TR

Wypust kablowy

Okablowanie sieci separowanej (do uzgodnienia z Project Managerem
SIEMENS)SEP

L z/o Wypust kablowy do podłączenia lampy zabiegowej/operacyjnej

Instalacje dodatkowe do wykonania przez Wykonawcę adaptacji przed montażem aparatuSystem name

Instalacje dla Video Connector Box VCB (jeśli został zamówiony):
- zasilanie ~230V (zalecane separowane)
- dwa gniazda Rj45
- peszel na światłowody od poziomu montażu do przestrzeni ponad sufitem
podwieszonym.
Instalacje wykonać:
- na ścianie na wys 140cm.
- na suficie lub na ścianie ponad sufitem podwieszonym w osi aparatu
Położenie instalacji ustalić na miejscu z Project Managerem Siemensa.

2xRJ45

(sep)
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Źródła sieci separowanej (do uzgodnienia z Project Managerem SIEMENS) :
- w stole pacjenta 1x230V - przylacze w pom. tech. (tab. elektr.)
- zasilanie sensis 2x230V
- zasilenia lampy OP 1x230V

Wytyczne elektryczne

Do Wykonawcy adaptacji należy przygotowanie instalacji elektrycznej zasilającej aparat i wykonanie pozostałych instalacji

towarzyszących w pomieszczeniach pracowni.

Zasilanie aparatu

Linia zasilająca aparat powinna spełniać wymagania krajowych przepisów dot. bezpieczeństwa przeciwporażeniowego

i przeciwprzepięciowego.

Wykonawca adaptacji:

1. dobiera przekrój kabla od rozdzielni głównej do miejsca lokalizacji UPS Eaton z obliczeń uwzględniając zapotrzebowanie

na moc i wymaganą impedancję linii;

2. wykonuje linię zasilającą od rozdzielni głównej do miejsca lokalizacji UPS Eaton;

3. wykonuje okablowanie UPS - tablica rozdzielcza TR;

4. wykonuje tablicę rozdzielczą aparatu w miejscu uzgodnionym z Project Managerem Siemensa;

5. układa przekrój kabla od tablicy rozdzielczej aparatu RTG do generatora Polydoros i szafy systemowej; generator

posiada zacisk umożliwiający przyłączenie kabla o przekroju: max 70 mm² Cu, szafa systemowa SC1: do 16 mm² Cu.

6. wykonuje okablowanie między tablicą rozdzielczą a szafami PU1, PU2 i SC1.

7. wykonuje pomiar impedancji linii zasilającej przy generatorze Polydoros i zapewnia protokół z pomiaru na dzień montażu;

Pozostałe instalacje

1. W sterowni wykonać gniazda ~230V zabezpieczone 16A pod blatem roboczym do zasilenia elementów sterowni.

2. Wykonawca adaptacji zaprojektuje i wykona instalację oraz zapewni lampy ostrzegające o możliwości występowania

radiacji. Oprawy umieścić ponad drzwiami wejściowymi do pracowni.

3. Wykonawca adaptacji zaprojektuje i wykona instalację oraz zapewni lampy ostrzegające o występowaniu radiacji

(OPCJA). Oprawy umieścić ponad drzwiami wejściowymi do pracowni. Istnieje możliwość sterowania lampą ostrzegająca

o występowaniu promieniowania przy pomocy stycznika w szafie SC1. Obciążalność stycznika: max 250V AC, max 2A.

4. Wykonawca wykona linię zasilającą ~230V lampy zabiegowej na sali badań. Sterownie załaczaniem możliwe przy

pomocy stycznika w szafie SC1.

UWAGA:

W zakresie instalacji elektrycznych uwzględniono tylko potrzeby elementów dostarczanych przez Siemens, a wszystkie pozostałe odbiory

powinny być przewidziane w odrębnym opracowaniu projektowym

Legend electrical installation
Połączenie wyrównawcze

Uziemienie

Wyłącznik zasilania 50A Siemens 3VA1150-4ED46-0AA0

Wyłącznik zasilania 63A Siemens 3VA1163-4ED46-0AA0

Wyłącznik różnicowo - prądowy RCD Siemens 3VA9114-0RL21
pomieszczenia grupy 1 300mA, pomieszczenia grupy 2 30mA

Zabezpieczenie przeciwprzepięciowe

Zasilacz 24V SITOP 6EP1436-2BA10
Styk pomocniczy przełączny do wyłącznika Siemens 3VA9988-0AA12
Na każdy obwód
Napęd silnikowy boczny do wyłącznika 3VA  24V DC
3VA9117-0HB10 na każdy obwód
Wyzwalacz podnapięciowy do wyłącznika Siemens 3VA9908-0BB11
Na każdy obwód

Przekaźnik czasowy Siemens 3RP2505-1AB30-0AC1

Przekaźnik czasowy Siemens 3RP2505-1AB30-0AC1

Przekaźnik pomocniczy 24V DC 3RH2131-2BB40

Przekaźnik pomocniczy 24V DC 3RH2131-2BB40

Przełacznik impulsowy Eltako ES 12Z-200-UC

Przekaźnik pomocniczy 24V DC 3RH2131-2BB40

Wyłączniki awaryjne zasilania z blokowaniem mechanicznym np.
SIEMENS  3SU3801-0NB00-2AC2
Włącznik/wyłącznik zasilania z lampą kontrolną stanu np. SIEMENS
3SU1803-0AB00-2AB1
Szafa systemowa

Generator (Power Unit 1)

Generator (Power Unit 2)

Dodatkowo w tablicy znaleźć się mogą obwody zasilania i sterowania
lampami ostrzegawczymi o możliwości występowania promieniowania i o
występowaniu promieniowania sterowane stycznikami w szafach PU1 i SC1,
obwód sterowania załączaniem lampy zabiegowej w pracowni sterowany
stycznikiem w szafie SC1.
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Power supply ARTIS icono biplane
Mains TN-S 3/N/PE  AC 50/60 Hz ± 1Hz Voltage 400 V ± 10 % Cable cross section is to be determined by national regulations.

Connection value Connection value
Line impedance
Only copper cables are allowed

Power consumption Power consumption

Power distributor

Electrical installation according to IEC 60364-7-710, national regulations must be observed
Power supply for AT-System Minimum requirement for the on site

electrical installation

by customer

POLYDOROS ACX The size of the terminals are designed for 70 mm².

Fluoroscopy
Exposure

System control cabinet
34,6kVA
≤ 135 mΩ 14kVA

162kVA

19,4kVA 16,5kVA

EQUIPMENT
ROOM

EXAMINA-
TION
ROOM

CONTROL
ROOM

The size of the terminals are designed for 16 mm².

oświetlenie pokoju badań

oświetlenie ostrzegawcze sterowanie lampą zabiegową

zasilanie lampy ze sterowaniem przez stycznik w szafie SC1

lampa zabiegowa LED z transformatorem

szafa systemowa SC1

16mm² PE

PE L/N

SC1

max. 277 VAC
max. 2 A

10A

2 x 2,5mm² 

OPCJA: Zasilanie i sterowanie lampą zabiegową LED

Lampę operacyjną zasilić z linii separowanej

TR

SU1

SU1

SC1

A1

L/N

max. 2,5 mm² giętkimin. 2.5m zapasu

Szafa systemowa SC1 Wykonawca adaptacji

Szafa systemowa SC1

        Lampa ostrzegawcza o występowaniu promieniowania

SC1

Lampy ostrzegawcze "promieniowanie"

A1

24VDC

230V

A2

L/N

max. 2,5 mm² giętkimin. 2.5m zapasu

generator PU1 Wykonawca adaptacji

generator PU1

        Lampa ostrzegawcza o napięciu na generatorze

PU1

Lampy ostrzegawcze "aparat załączony"

A2

24VDC

230V

D

max. 277 V AC
max. 2 A  

L/N

X109

        Oświetlenie pomieszczenia badań

sterowanie oświetleniem pokoju badań (opcja)

D

max. 2,5 mm² giętkimin. 2.5m zapasu

Wykonawca adaptacji

Szafa systemowa SC1

SC1

230V

24VDC

SC1

PU1

SC1

TR

TR

TR

1.06a

Zasilanie SENSIS (opcja)

2x2,5

16A/C

CR2

+PE
□

Dla prracowni  Grupy  2,
Sensis musi być zasilany z
obwodu separpowanego

Project File Page

of

Revision

Size Scale

Dolnoslaski Szpital Specjalistyczny im. T. Marciniaka

121080 1793866

1:50A1

ARTIS icono biplane

Wroclaw 13 16A

LAC1940

ANGIOGRAPHY

Wytyczne dot. tablicy zasilajacej

AutoCAD SHX Text
AC

AutoCAD SHX Text
DC

AutoCAD SHX Text
D 102

AutoCAD SHX Text
KX

AutoCAD SHX Text
AC

AutoCAD SHX Text
DC

AutoCAD SHX Text
KX

AutoCAD SHX Text
AC

AutoCAD SHX Text
DC

AutoCAD SHX Text
KX

AutoCAD SHX Text
AC

AutoCAD SHX Text
DC

AutoCAD SHX Text
KX



© Siemens Healthcare created by Sales CAD

Siemens Healthcare

Zdalna Diagnostyka Siemensa (SRS) jest wydajnym i uniwersalnym

rozwiązaniem służącym do korzystania z szerokiego zakresu usług zdalnych

związanych z aparaturą medyczną Siemensa. SRS zapewnia sprawną

identyfikację awarii i błędów, szybką zdalną naprawę, wykrywanie

odbiegających od norm parametrów przed wystąpieniem usterek.

Dla celów SRS wymagane jest zapewnienie połączenia z Internetem oraz

szpitalną siecią komputerową.

Podłączenie do Internetu oraz szpitalnej sieci komputerowej musi być zapewnione w miejscu montażu

nowego systemu przynajmniej dwa tygodnie przed uruchomieniem aparatu.

W każdym miejscu usytuowania elementów systemu dla celów SRS należy zapewnić minimum jedno gniazdo

RJ45.

Wymagana jest pisemna zgoda Przedstawiciela placówki na podłączenie Zdalnej Diagnostyki Siemensa do

szpitalnej sieci komputerowej.

SRS
Serwer

-  przepustowość min. 1 Gbit/s

Internet

Wymagania:

-  zastosowanie urządzeń kategorii 5e lub wyższej

-  okablowanie sieci strukturalnej typu FTP

(tunel VPN)

tak

Istniejący
system

system
Nowy

Switch

nie Internet
(wydzielony

publiczny adres IP)

-  podłączenie do sieci Internet (min. 2 Mbit/s)

Wymagania:

-  zastosowanie urządzeń kategorii 5e lub wyższej

-  okablowanie sieci strukturalnej typu FTP

tak

Istniejący
system

system
Nowy

Switch

Ruter

Zamawiający

   ze stałym adresem IP

Zdalna Diagnostyka SiemensaSmart Remote Services (SRS)
Uruchomienie usługi SRS wymagane jest do zdalnej diagnostyki urządzenia medycznego jak również pozwala na
świadczenie usług serwisowych.
Wymagania:
- internet o minimalnej przepustowości 4MBit/s bez limitów przesyłu danych.
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Zdalna diagnostyka Siemens
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System obrazowania ATIS
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Podstawa szafy - penele podstawy zdejmowalne6 7 Wlot

5

Możliwe wprowadzenie okablowania z boku43 Przestrzeń na wprowadzenia kabla z kanału

2

1 4 otwory do opcjonalnego montażu do podłoża

8 Wylot

Zalecany montaż do ściany z uwagi na możliwość przechylenia szafy. Uchwyt w dostawie, kotwy zapewnić na
miejscu zależnie od konstrukcji ściany.

Zalecane miejsce wprowadzenia kabla zasilania generatora

Przestrzeń serwisowa - zachować wysokość przestrzeni min  1910 mm.

Otwory wlotowe i wylotowe muszą pozostać niezasłonięte z uwagi na konieczne chłodzenie szafy.

F

E

A widok z góry B Podstawa - widok z góry C widok z przodu D widok z boku

Generator umieszczony za ścianką. Lokalizacja bez dodatkowego wyciągu

Generator umieszczony za ścianką. Lokalizacja z dodatkowym wyciągiem

Wyciąg1110 Ścianka osłonowa

Generator Artis Icono Biplane rys. bez skali
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Zalecane miejsce wprowadzenia kabla zasilania generatora

Przestrzeń serwisowa - zachować wysokość przestrzeni min  2210 mm.
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Możliwe wprowadzenie okablowania z boku43 Przestrzeń na wprowadzenia kabla z kanału

2

1 4 otwory do opcjonalnego montażu do podłoża

8 Wylot

Zalecany montaż do ściany z uwagi na możliwość przechylenia szafy. Uchwyt w dostawie, kotwy zapewnić na
miejscu zależnie od konstrukcji ściany.

Zalecane miejsce wprowadzenia kabla zasilania generatora

Przestrzeń serwisowa - zachować wysokość przestrzeni min 1910 mm.

Otwory wlotowe i wylotowe muszą pozostać niezasłonięte z uwagi na konieczne chłodzenie szafy.

F

E
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Generator umieszczony za ścianką. Lokalizacja bez dodatkowego wyciągu

Generator umieszczony za ścianką. Lokalizacja z dodatkowym wyciągiem

Wyciąg1110 Ścianka osłonowa

Ramię C podłogowe - wymiary rys. bez skali
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3 Wprowadzenie kabli do UPS od tyłu szafy

80
0

1

2

2

2

2

zasilania ATS 

16
84

494 500

25
0

76
2

60
0

210

600

ATS - montaż naścienny

bez skali

Project File Page

of

Revision

Size Scale

Dolnoslaski Szpital Specjalistyczny im. T. Marciniaka

121080 1793866

1:50A0

ARTIS icono biplane

Wroclaw 15 16A

LAC1940

ANGIOGRAPHY



© Siemens Healthcare created by Sales CAD

Wymagane warunki klimatyczne dla transportu / składowania
Zakres temperatur
Wilgotność względna
Ciśnienie barometryczne

-20° do 70 °C
10 do 95 % bez kondensacji
50 do 106 kPa

Przyspieszenie Maksymalne przyspieszenia wg DIN EN 60721-3-2 class 2M2
Dopuszczalne chwilowe wartości  przyspieszenia (dla charakterystyki typu I):
w płaszczyźnie poziomej (wzdłużne i poprzeczne): 40 m/s²
w płaszczyźnie pionowej: 100 m/s²

Największa  szkynia transportowa

Wymiary transportowe ARTIS Icono Biplane

295x108,5x196 cm (Sz. x Gł. x Wys.), m=1250 kgNajwiększa część z urządzeniem transportowym

270x125x210 cm (Sz. x Gł. x Wys.), m=1500 kg

ARTIS ICONO BIPLANE

ARTIS ICONO
BIPLANE

Ramię C sufitowe - wymiary transportowe
Wóżek transp - koła ustawione wzdłużnie

rys. bez skali

10852950

19
60

Ramię C podłogowe - wymiary transportowe
Wózek transp. - koła ustawione wzdłużnie

rys. bez skali

2438

18
64

8351294

Ramię C podłogowe - wymiary transportowe
Wózek transp. - koła ustawione poprzecznie

2438

18
64

rys. bez skali

1640

97
0

1060

Stół pacjenta - wymiary transportowe rys. bez skali

Ramię C sufitowe - wymiary transportowe
Wózek transp. - koła ustawione poprzecznie

rys. bez skali

2650 1550

19
60
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Informacje transportowe
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